Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Leviticus, Chapter 2

AEYITIKON B’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

Leviticus 2 is the cultic prescription (N71R) for the grain offering, called in The Greek text of Leviticus 2 follows the standard critical text of the

the LXX both 6vcia (the generic 'sacrifice/offering', rendering NNIN here) Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.
and d®pov ('gift!, rendering 127). ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not

reproduced. Leviticus 2 is the cultic prescription (N71R) for the grain
offering, called in the LXX both 6ucia (the generic 'sacrifice/offering/,
rendering NN here) and d@pov ('gift! rendering 127). The chapter is
governed by the casuistic £av 8¢ ("but if/whenever') protasis-formula (vv.
1, 4,5, 7, 14), each introducing a sub-type of the offering: the raw flour
offering (vv. 1-3), then three cooked variants — baked in an oven (év

KABAvw, v. 4), prepared on a griddle (&nd tnydvov, v. 5), and made on a



hearth-pan (&no éoxdpag, v. 7) — and finally the firstfruits offering of
roasted new grain (vv. 14-16). The base material is ceuidalig ('fine wheat
flour!, rendering NYD), combined with #Aatov (‘0il') and Aifavog
('frankincense'). A distinctive technical vocabulary recurs: the priest takes
a handful (Spa&dpevog ... TApn trv dpdka, v. 2, a calque of the Hebrew
1XNP NON ... YNP) and burns the uvnuéouvvov ('memorial portion!,
rendering N13TX) on the altar as an doun edwdiag (‘aroma of pleasing
fragrance, NN NM17); the remainder belongs to Aaron and his sons as dyiwa
@V ayiwv ('most holy', D'WTp WTP). The burnt portion is also called
kdpnwpa (‘a thing offered up', vv. 9, 10, 16, rendering NYX). Two cruxes
dominate the chapter: the absolute prohibition against burning {oun
('leaven') and pé (‘honey!, v. 11) — fermentation and sweetness excluded
from what ascends to God, a rule with deep resonance in NT leaven-
symbolism (1 Cor 5:6-8; Matt 16:6) — and the positive requirement of &Aag
d1abrikng ('the salt of the covenant of God', v. 13): 'with all your gifts you
shall offer salt', the seasoning of incorruptibility and covenant fidelity (cf.
Mark 9:49-50; Col 4:6; Num 18:19; 2 Chr 13:5). The Greek shows several
lexical refinements over the Hebrew, e.g. the participle chain nenepuévny
.. TEQUPAUEVOLS ... Srakexplopéva (v. 4) precisely distinguishing baking,

kneading-in, and smearing of oil.

Discourse structure of the chapter

A-2:1-3 The grain offering of fine flour: oil, frankincense, and the memorial portion
The opening casuistic law (€av 8¢ Yuyr) mpoo@épn, v. 1) treats the basic, uncooked grain offering: fine flour (cepidalig) over which oil is poured and frankincense
laid. The worshipper brings it to Aaron's sons the priests, who take a handful — the pvnudsvvov ('memorial portion') — together with all its frankincense and
burn it on the altar as an dour) e0wdiag (‘aroma of pleasing fragrance!, v. 2). The remainder is assigned to Aaron and his sons as &yiov T@v dyiwv ('most holy!, v. 3),
a portion 'from the offerings of the LORD!



B-2:4-10

C-2:11-13

D - 2:14-16

Cooked grain offerings: oven-baked, griddle, and hearth-pan

Three sub-types of cooked offering are prescribed, each marked by its method: baked in an oven (v kAif&ve) as unleavened loaves kneaded with oil or wafers
smeared with oil (v. 4); prepared on a griddle (&no tnydvov) as oil-mixed flour, broken into pieces with oil poured over (vv. 5-6); and made on a hearth-pan (ano
goxdpag, v. 7). The worshipper brings the offering to the priest (v. 8), who removes its pvnuéouvov and burns it as a kdprwua, an dopr| edwdiag (v. 9); the rest, as
in vv. 1-3, is dyla T@v aylwv for Aaron and his sons (v. 10).

Negative and positive rubrics: no leaven or honey; the salt of the covenant

A general rule governs every grain offering: nothing leavened ({uuwtév) may be made for the LORD, for no leaven ({0un) and no honey (uéAt) may be burned as a
Kdprwya (v. 11). Such may be brought as a firstfruits gift (§@pov dnapxfic), but not sent up on the altar for an aroma (v. 12). Conversely — and emphatically —
every grain offering must be salted: 'with salt you shall salt it ... the salt of the covenant of the LORD' (dAa d1a01rikng kupiov), 'with every gift of yours you shall
offer salt' (v. 13).

The firstfruits grain offering of roasted new grain

The final sub-type (¢&v 8¢ mpoo@épng, v. 14) is the grain offering of firstfruits (tpwtoyevnudtwv): new roasted grain, crushed groats (véa ne@puyuéva xidpa
¢piktd). Oil is poured over it and frankincense laid upon it (v. 15), and the priest sends up the pvnudsvvov from the groats with its oil and all its frankincense as a
Kdpmwua to the LORD (v. 16) — closing the chapter by recapitulating the memorial-portion logic of vv. 1-3 in the harvest setting.

1 €av 6¢ Yuxn mpoogépn ddpov Busiav T¢ KLplw ceUIdaALS €oTat TO 0DPOV aTOD Kal Emiyeel €1 AUTO

EAatov kal émbroet én avto Aifavov Buola éotiv

And if a soul brings a gift, a grain offering to the LORD, his gift shall be fine flour, and he shall pour

oil upon it and place frankincense upon it; it is a grain offering.

Casuistic protasis opening a new offering-type (parallel to the laws of ch. 1) | v §¢ ¢Uxf-| npoo(Pépr]

The chapter opens with the casuistic legal formula éav 3¢ + subjunctive (‘but if/whenever someone
brings'), the standard LXX rendering of the Hebrew 1 /2 + imperfect that structures Levitical case-
law. &¢ links this offering-type to the burnt-offering legislation of ch. 1. The double accusative d®pov
Buoiav juxtaposes the two key terms of the chapter — d@pov ('gift!, 127112) and 6vsia (‘offering’, NNIN)
— defining the grain offering at the outset.
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&dv 5¢ Yoxn npocépn

if now / and soul / person brings / offers

conditional conjunction (introducing casuistic narrative continuative (post-positive) Nominative Pres Act Subj 3 Sg " Ttpoc@épw

protasis, + subjunctive) — discourse linkage or contrast subject of mpoopépn verb of the protasis (subjunctive with é&v)

— discourse linkage or contrast 8¢: post-positive particle linking the grain- — participant prominence — conative/general present subjunctive (the
Y- Do <oy ; —_ . . act of presenting an offering, viewed as a
v if / wh;never g lethfthe sub.Ju‘ncltlve it off(?rlng law to the burnt;offermg Yoy 'soul / living being / person'; recurr?ng case) ¢ ¢
introduces t f pro,ta51s ofa casuistic law; legislation of ch. 1; here it marks the renders Hebrew w91, here in the idiomatic
the formula £av ¢ recurs at vv. 4, 5., 7,14 to transition to a new class of sacrifice rather sense 'a person, anyone'; the LXX preserves npocpépw: 'bring to / present / offer’; the
mark‘ each new s‘ub-ty pe of the graln. ‘ than an adversative contrast. the Hebrew use of w91 for an individual standard LXX verb for presenting a
offering, rendering the Hebrew conditional human agent in cultic legislation (cf. Lev sacrifice (rendering 2™, Hiphil of 27P);
/2. 4:2:5:1). the present subjunctive expresses the

generic, repeatable circumstance of the
case-law.
~ 7 ~ 7

d&pov Buoiav 170 KUpLw

gift grain offering / sacrifice to the LORD

Accusative Accusative Dative Dative

direct object of mpoapépn accusative in apposition to §@pov (defining the article (with kvpie) dative of recipient/advantage ('to the LORD')

ift as a grain offerin
— object specification giftasag ffering) — noun-phrase marking — sphere or reference
— object specification
d®pov: 'gift / present / offering'; renders S tQ: Greek article marking definiteness and k0p1og: the standard LXX rendering of the
Hebrew 1272 (‘that which is brought Buofa: generically 'sacrifice / offering’, but the role of the accompanying noun phrase. Tetragrammaton Mn*; the dative t®
near"); throughout the chapter 8Gpov in this chapter it renders Hebrew Nnnn, kupie marks the deity as the recipient of
denotes the offering as the worshipper's the cereal/grain offering specifically; the the offering; recurs as a refrain throughout
gift to God, paired here in apposition with apposition d@pov usiav (‘a gift, namely a the chapter (vv. 1, 2, 3, 4, etc.).

Buoiav. grain offering') sets the chapter's defining
term.



ceutdaiig €0t 70 ddpov

fine flour shall be the gift
Nominative Fut Mid Indic 3 Sg - eipi Nominative Nominative
predicate nominative (with &vtou: 'shall be fine copula (linking aeutSalis to 70 8@pov avTod) article (with 8&pov) subject of &rou ('his gift shall be...)
our’
flour) — legislative future (prescriptive: 'is to be') — noun-phrase marking — participant prominence
— tici t i s 5 | . . . . - . .
participant prominence etul (fut. €otan): 'be'; the future has 10: Greek article marking definiteness and d@pov: here the grammatical subject; the
oepidaig: 'fine wheat flour / semolina'; prescriptive/legislative force in cultic law, the role of the accompanying noun phrase. clause cepidaig €otat to ddpov avtod
renders Hebrew NYD; the finest, most defining what the gift must consist of; specifies the material content of the
carefully milled wheat flour, the standard renders the Hebrew imperfect of worshipper's gift.
base of the grain offering and a costly, regulation.
honorific material (cf. Gen 18:6; Ezek
16:13).
h) ~ \ bl ~ bR
avtov Kl ETMIYEEL €
his and he shall pour upon upon
Genitive coordinate conjunction Fut Act Indic 3 Sg - émixéw preposition + accusative (elided before vowel)
genitive of possession (modifying 8pov) — discourse linkage or contrast main verb (prescriptive future) — spatial or relational framing
— relational specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle — legislative future (ritual prescription) ém: meaning 'upon'; here it marks the

linking this unit with the surrounding relation signaled by preposition +

avtdg: 'he / his'; the genitive marks the ¢mixéw: 'pour upon / pour over'; the
discourse. accusative (elided before vowel).

offering as belonging to the worshipper of compound €mi- marks application onto a

v. 1 (Yuxn). surface; renders Hebrew pX?; here the oil is

poured over the flour, the first of the two
added elements (oil, then frankincense).

~ = ~ ™ ~ e

k) 1 214 \ 7 4

avTto gAaiov Kol 81'[1911 o€l

it oil and he shall place upon

Accusative Accusative coordinate conjunction Fut Act Indic 3 Sg - émitifnut

accusative object of éft (the flour-gift) direct object of émiyeei — discourse linkage or contrast main verb (prescriptive future)

— participant reference — object specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle — legislative future (ritual prescription)
abtéG: the neuter a0té refers back to o #\atov: 'olive oil'; renders Hebrew 1RV; oil linking this unit with the surrounding ¢mit{Onue: 'place upon / lay on'; renders
d@pov (the gift); the oil is poured 'upon it! is a standard accompaniment of the grain discourse. Hebrew 112 (here 'put'); used of laying the

offering, symbolizing richness and frankincense on the flour, and again in v. 2
dedication; it is mixed with or poured over of placing the memorial portion on the
the flour in every cooked and uncooked altar — a key ritual verb in the chapter.

variant of the chapter.



)
ET

upon

preposition + accusative (elided before vowel)
— spatial or relational framing

£1: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (elided before vowel).

) r
EOTIV

itis

Pres Act Indic 3 Sg - eiui

copula (classificatory: 'it is a grain offering')

— gnomic/classificatory present (defining

the offering's category)

etpi: 'be'; the present copula in the closing

tag-formula classifies the rite just
described as a Quoia; this declarative

summation is characteristic of Levitical

ritual definition.

k) 1
avto

Accusative

accusative object of ét (the flour-gift)

— participant reference

avtod: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
object of £rt (the flour-gift).

AtBavov
frankincense

Accusative
direct object of émbrjoet

— object specification

APavog: 'frankincense'; renders Hebrew
122; the aromatic resin laid upon the
offering and burned wholly with the
memorial portion (v. 2); its fragrance gives
the offering its character as an doun
e0wdiag (‘aroma of pleasing fragrance').

Busia
grain offering

Nominative

predicate nominative (with éotiv)

— participant prominence

Buota: here in the closing classificatory
formula Buoia £otiv ('it is a grain offering'),
a summarizing tag that recurs at vv. 6, 15;
renders the Hebrew X111 Nnn.



2 Kal ologl PO TOVG LIOLG AapwV ToUG Lepeis Kal dpaduevog A avTg AR TV dpdka &mo TG

oeMIOAAEWG oLV TG €Aaiw Kal mdvta Tov Alfavov alThig Kal EmBroet 6 1epelg TO UVNUOGLVOV AUTHG £

70 Buotaotrprov Buoia doun e0WOING TG KLPTW

And he shall bring it to the sons of Aaron, the priests, and having taken from it his handful full of the
fine flour together with the oil and all its frankincense, the priest shall place its memorial portion

upon the altar; it is a grain offering, an aroma of pleasing fragrance to the LORD.

chapter.

Procedural continuation: the worshipper brings the offering and the priest officiates

Kai ofoet

v. 2 narrates the ritual procedure in two stages: the worshipper brings (oice1) the offering to the
priests, then the priest (subject shifts via the aorist participle dpa&duevoc and finite £mbrcet) takes
the handful and burns the memorial portion. The technical idiom dpa&duevog ... tApn thv Spdka

('having grasped ... a full handful') calques the Hebrew 1¥np Xon ... ynp; the burnt pvnudovvov is the
offering's representative token, and the closing formula dour edwdiag Td kvpiw recurs through the

Katl

and

narrative conjunction (Hebraizing kai-parataxis)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

v
Ol0€1
he shall bring
Fut Act Indic 3 Sg - pépw
main verb (prescriptive future; subject = the
worshipper)

— legislative future (ritual prescription)

@épw (fut. ofoet, suppletive): 'bring /
carry'; renders Hebrew X127); the
worshipper conveys the prepared offering
to the officiating priests — the transition
from private preparation (v. 1) to sanctuary
presentation.

\
TIPOG
to
preposition + accusative (direction)

— spatial or relational framing

npdg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction).

TOUG

the

Accusative

article (with viovg)

— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.
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[ 4 \
viovg
sons

Accusative

accusative object of mpdg
— object specification

vidg: 'son'; ot viol Aapwv ('the sons of
Aaron') is the standard Levitical

Aapwv
of Aaron

genitive of relationship (indeclinable proper
noun)

— participant identification

Aapwv: transliteration of Hebrew 170N;
indeclinable in the LXX; Aaron, brother of
Moses and first high priest, is the head of

=~

TOUG
the

Accusative
article (with igpeic, in apposition to viovg)
— noun-phrase marking

toVg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

)

P

1EPETG
priests

Accusative

accusative in apposition to viovg ('the sons of
Aaron, the priests')

— object specification

iepe0g: 'priest'; renders Hebrew 11132; the

designation of the priesthood (rendering ‘ ‘ - phrase. appositional phrase clarifies that the sons
110N 132); the priests are the authorized the priestly line whose sons officiate. of Aaron act here in their priestly office;
recipients and officiants of the offering. the priest alone may handle the altar and
the holy portions.
\ 7 R k) ~

KAl SP(XE(X}IEVOC Tt autng

and having taken a handful from of it

coordinate conjunction Aor Mid Part Nom Sg Masc - Spdocopat preposition + genitive (partitive, elided before Genitive

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

circumstantial (temporal) participle (subject =
the priest of ém0rjoe1)

— antecedent aorist participle (action prior
to émibroel)

dpdocopar: 'grasp / take a handful'; renders
Hebrew Ynp; the middle voice (acting in
one's own interest/with one's own hand)
suits the priestly gesture; the participle
governs the technical phrase mAnpn trv
dpdka (‘a full handful').

vowel)
— spatial or relational framing

&7: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(partitive, elided before vowel).

partitive genitive object of ait (from the offering)
— relational specification

a0TéG: the feminine avtig refers to 1} Buoia
(the grain offering, feminine); the handful
is taken 'from it
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mArpn ™mv dpdra &ro

full the handful / fistful from

Accusative Accusative Accusative preposition + genitive (partitive: the source-
attributive adjective (modifying Spdka: ‘a full article (with Spdika) accusative object of Spaéduevog (cognate-style substance)

handful) direct object) — spatial or relational framing

— noun-phrase marking
— object specification — object specification &md: meaning 'from'; here it marks the

tv: Greek article marking definiteness and
relation signaled by preposition + genitive

nAjpng: 'full / filled'; with §pdka it renders the role of the accompanying noun phrase. dpdé (acc. dpdra): 'a handful / what the

the Hebrew 1¥np X5n ('the fullness of his closed hand holds'; cognate with (partitive: the source-substance).
fist'); the measure is the priest's closed dpdocopar; renders Hebrew Ynp; the

hand brimful of flour. technical phrase dpa&duevog ... TAfpn tv

dpdka is a near-cognate construction
echoing the Hebrew 1Xnp Nom ... ynp.

~ 7 \ A~
mg¢ 68}1150(7\8(.0g ouvv W
the fine flour with the
Genitive Genitive preposition + dative (accompaniment) Dative
article (with oeuddAews) partitive genitive object of &no ('from the fine — spatial or relational framing article (with é\aie)
. flour) .
— noun-phrase marking obv: 'with / together with'; renders Hebrew — noun-phrase marking
— relational specificati " -
Tfig: Greek article marking definiteness and relationa’ specitication 2V / preposition of accompaniment; the T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. oepidaig (gen. oepddAews): 'fine wheat handful of flour is taken together with its the role of the accompanying noun phrase.
flour'; the handful is specifically of the oil.
flour (with its oil), distinguishing the burnt
token from the bulk of the offering.
bl 7 \ 7 1
8)\“1({) Kol TTIXVTAX TOoV
oil and all the
Dative coordinate conjunction Accusative Accusative
dative of accompaniment (object of 6Uv) — discourse linkage or contrast attributive adjective (modifying Aifavov: ‘all its article (with Aifavov)
frankincense') .
— sphere or reference Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking
el s e oo 3 — object specificati
E\atov: oil'; the oil poured over the flour 11'r1k1ng this unit with the surrounding object specification cov: Greek article marking definiteness and
in v. 1 is burned with the memorial discourse. G 'all / the whole'; the entirety of the the role of the accompanying noun phrase.
handful; it is part of the token that ascends frankincense (unlike the flour, of which
to God. only a handful is burned) is burned with

the memorial portion — the whole
frankincense ascends, a detail preserved
from the Hebrew mMN125752.
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AtBavov
frankincense

Accusative

accusative object (coordinate with Spdka as what
is taken/burned)

— object specification

Aifavog: 'frankincense'; all of it is burned,

™

P

auTic
its
Genitive

genitive of possession (modifying Aifavov; refers
to 17 Buoia)

— relational specification

avTAG: meaning 'its'; pronoun marking

Kol
and

coordinate conjunction (resuming the main
clause after the participial phrase)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

bl 4
emOnoer
shall place

Fut Act Indic 3 Sg - émtibnu

main verb (prescriptive future; subject = the

priest)

— legislative future (ritual prescription)

emtiOnut: 'place upon'; here of placing the

giving the rising smoke its fragrant person, possession, or reference within the discourse. memorial portion on the altar to be
character (dopn edwdiag). clause; here it functions as genitive of burned; the same verb as in v. 1 (of laying
possession (modifying Aifavov; refers to ) the frankincense), now applied to the
Buoia). climactic act of offering up.
[ 4 [ 4 \ 1 4
o LEPELC TO MVIIUOOGUVOV
the priest the memorial portion
Nominative Nominative Accusative Accusative
article (with igpevg) subject of émbrjoet article (with uvnudovvov) direct object of émbroel

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— participant prominence

iepeg: 'priest'; the explicit subject marks
the shift from the worshipper (who brings)
to the priest (who officiates at the altar);
only the priest performs the altar-act.

— noun-phrase marking

©0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— object specification

pvnudouvvov: 'memorial / token of
remembrance'; renders Hebrew N121N
(from 127 "to remember"); the burned
handful represents the whole offering
before God, a 'reminder' that brings the
worshipper to divine remembrance; a key
technical term recurring at vv. 9, 16.

k) ~
avtng
its
Genitive
genitive of possession (the memorial portion of
the offering)
— relational specification
avtig: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession (the memorial portion of the
offering).

> A
€Tl

upon

preposition + accusative (place onto which)
— spatial or relational framing

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (place onto which).

1
TO
the
Accusative
article (with Gvaiaatripiov)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Buciactnplov

altar

Accusative

accusative object of éni (place onto which the
portion is set)

— object specification

Buotactripiov: 'altar / place of sacrifice'; a
Septuagintal coinage from Bvoiddw,
rendering Hebrew Namn; the altar of burnt
offering on which the memorial portion is
consumed by fire.
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Busia
grain offering

Nominative

predicate nominative (classificatory tag, verbless)

— participant prominence

Ouoia: in the closing formula Gusia doun
e0wdiag td kupiw (‘a grain offering, an
aroma of pleasing fragrance to the LORD');
the verbless predication classifies the rite
and states its acceptability to God.

7
KUPWW

LORD

Dative

dative of recipient ('to the LORD')
— sphere or reference

KUp1oG: the Tetragrammaton M>; the
dative names the recipient of the fragrant

offering, sealing the formula of acceptance.

oopn
aroma / smell

Nominative

nominative in apposition to Qvaia (‘an aroma))
— participant prominence

oour: 'smell / odor / fragrance'; the phrase
doun edwdiag renders Hebrew NN N1 (‘a
soothing/pleasing aroma'), the standard
formula for a sacrifice accepted by God; the
rising fragrant smoke signifies divine

acceptance.

£0wdlag
of pleasing fragrance

Genitive

genitive of quality (modifying doun): ‘aroma of
sweetness')

— relational specification

ebwdia: 'fragrance / sweet smell'; the
genitive of quality dourn edwdiag is a
Hebraizing construction (= 'a fragrant
aroma'); the phrase is taken up in the NT
for Christ's self-offering (Eph 5:2; cf. 2 Cor
2:15; Phil 4:18).

i
to the

Dative

article (with kupiw)

— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Kal TO Aotmov Gmo ti¢ Ovoiag Aapwv Kal Toi¢ vioic avToDd dylov TV dylwv GO TV Bue1WV Kupiov

And the remainder from the grain offering shall be for Aaron and for his sons, most holy, from the

offerings of the LORD.

Allocation clause: disposition of the unburned remainder (the priestly portion)

\ \ \
Kal TO Aoimov

Having specified what ascends to God (the pvnudouvov, v. 2), v. 3 assigns the remainder (to Aoirtév) to
the priesthood. The verbless clause (supply £otan) is balanced by the predicate &yiov t@v dyiwv (‘most
holy'), the superlative-by-construct Hebraism D'WTp WTp, which marks the priestly portion as
belonging to the highest grade of sanctity. This vv. 1-3 pattern (token burned, remainder to priests,
'most holy') is repeated for the cooked offering at vv. 9-10.
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Kol TO Aourtov Ao

and the remainder / rest from
narrative conjunction Nominative Nominative preposition + genitive (partitive/source)
— discourse linkage or contrast article (with substantivized Aoirov) subject (substantivized adjective; verbless clause, — spatial or relational framing
. ) supply &ota) .
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking &no: meaning 'from'; here it marks the

linking this unit with the surrounding — participant prominence relation signaled by preposition + genitive

10: Greek article marking definiteness and

discourse. the role of the accompanying noun phrase. Aowndg: 'remaining / the rest'; the (partitive/source).
substantivized neuter to Aoindv denotes
the bulk of the flour left after the handful is
burned; renders Hebrew N1N110; this is
the priests' food-portion.
~ 7 \
mg¢ 91)0’10(; AO(pQ.)V KA1
the grain offering for Aaron and
Genitive Genitive dative of advantage (indeclinable; the remainder coordinate conjunction
article (with 6vaing) partitive genitive object of ano (‘from the belongs to Aaron) — discourse linkage or contrast
. offering’) — participant identification
— noun-phrase marking £ £ kai: meaning 'and'; conjunction or particle
tiG: Greek article marking definiteness and ST L Aapwv: indeclinable; though formally linking this unit with the surrounding

undeclined, the syntax is dative ('to/for discourse.

the role of the accompanying noun phrase. Buaia: the grain offering as a whole, from
Aaron'), parallel to the explicitly dative toig

which the remainder is taken; the priestly

portion is 'from the offering' as a sacred vioig avtod; the priestly portion goes to the

ailleiaret high priest and his line.
~ € A~ k) ~ (4
TOlC LU101¢ auvtov ayiov
for the sons his holy
Dative Dative Genitive Nominative
article (with vioig) dative of advantage ('for his sons') genitive of possession (Aaron’s sons) predicate adjective (‘most holy, with genitive t@v
Yyiwv,
— noun-phrase marking — sphere or reference — relational specification dicv)
¥ . L 2 . . . —> participant i
T0ig: Greek article marking definiteness vidg: 'son'; the priestly portion is shared by avtol: meaning 'his'; pronoun marking participant prominence
and the role of the accompanying noun Aaron and his sons, the whole officiating person, possession, or reference within the dyiog: 'holy / set apart'; renders Hebrew
phrase. priesthood; the dative marks them as clause; here it functions as genitive of WUTp; the construction dytov t@v aylwv
beneficiaries. possession (Aaron's sons). ('holy of holies') is a superlative Hebraism

(D'WTR WTP) marking the highest grade of
sanctity — only priests, in a holy place,
may eat it (cf. Lev 6:16-18).



TV

of the

Genitive

article (with &yiwv)

— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

aylwv

holy things

Genitive

partitive/superlative genitive (with &yiov: 'holy
of holies')

— relational specification

d&yroc (gen. pl. ayiwv): the genitive of the
same adjective forms the Hebraizing
superlative; the grain offering's remainder
shares the 'most holy' status of the sin and
guilt offerings (Lev 6-7).

Ouoiov

offerings

Genitive

genitive object of amd (the class of offerings to
which it belongs)

— relational specification

Buaia (gen. pl. Buciv): 'offerings /
sacrifices'; the phrase ano t@v Bvoidv
kupiov (‘'from the offerings of the LORD')
classifies the priestly portion as drawn

from the LORD's own sacrifices — it is God's

food shared with his priests.

Kupiov
of the LORD

Genitive

genitive of possession (the offerings belong to the
LORD)

— relational specification

kUp10g (gen. kupiov): the Tetragrammaton
mn; the offerings are 'the LORD's!, so the
priestly share is a participation in what is
given to God.

aTo
from

preposition + genitive (source: 'from the
offerings')
— spatial or relational framing

4mo: meaning 'from'; here it marks the

relation signaled by preposition + genitive
(source: 'from the offerings').

TV

the

Genitive

article (with Quaiv)

— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



4 éav O6¢ mpooépn d&pov Buoiav memeupévny v kKAIPAVe OOV Kupiw €k ceUddAew  dptoug G{OHOUG

TEQLPAUEVOUG €V EANTW Kal Adyava &luua S1aKEXPIOUEVX €V EAXTW

But if he brings as a gift a grain offering baked in an oven, a gift to the LORD of fine flour, they shall

be unleavened loaves kneaded with oil and unleavened wafers smeared with oil.

New casuistic protasis: the first cooked sub-type (oven-baked) | &gy &¢ T(poo(pg'pr]

the surface — both &lupa ('unleavened'), anticipating the leaven-prohibition of v. 11.

v. 4 opens the second major case (parallel to v. 1) with the same édv 8¢ formula, treating the offering
baked in an oven (¢v kAifdvw). The chain of perfect participles — nenepuuévny ("baked'),
negupapévoug (‘'kneaded/mixed'), Srakexpiopéva ('smeared') — precisely distinguishes the modes of
preparation; the perfects describe the finished, resultant state of the items. Two products are
specified: thicker loaves (&ptoug) with oil kneaded in, and thin wafers (Adyava) with oil smeared on

2\

eav

if

conditional conjunction (new casuistic protasis, +
subjunctive)

— discourse linkage or contrast

¢4v: 'if / whenever'; marks the second
main offering-type (oven-baked); the
repetition of é&v 8¢ structures the chapter
into its sub-cases.

O¢

but / and

transitional particle (post-positive)
— discourse linkage or contrast

8¢: marks the move to the next case; lightly
contrastive ('but if instead...).

7
T[POO' (Pﬁpn
he brings / offers
Pres Act Subj 3 Sg - Tpoo@épw
verb of the protasis (subjunctive with édv)

— general present subjunctive (recurring
circumstance of the case-law)

npoo@épw: 'present / offer'; the same verb
as v. 1, now introducing the baked-offering
case.

d&pov

gift

Accusative

direct object of mpooéon
— object specification

ddpov: 'gift / offering'; renders 127; as in
v. 1, paired with Buciav to define the
offering.



Ouoiav TMEMEUUEVIV v kMPave

grain offering baked in oven
Accusative Perf Mid/Pass Part Acc Sg Fem * téoow/méntw preposition + dative (instrument/locale of baking) Dative
accusative in apposition to §@pov attributive participle (modifying Guaiav: 'a baked — spatial or relational framing dative object of év (means/place: 'in an oven')
i P offering) ,
— object specification év: meaning 'in'; here it marks the relation — sphere or reference
, . . =D Itati fect ticiple (the finished, i e : , .
Ouoia: the grain offering (MNIN), here ba]::;l;t;ge el Bt signaled by preposition + dative kAiavog: 'oven / baking-pot'; renders

(instrument/locale of baking).

qualified by the participle nenepuévnyv as Hebrew 1131; a portable clay oven; the first

oven-baked. néoow / méntw: 'cook / bake'; the perfect of the three cooking methods (oven,
passive participle tenepuévny (‘having griddle, hearth-pan) distinguished in vv. 4-
been baked') describes the offering's 7.

finished state; renders Hebrew naxn
(from NaK 'to bake'); the perfect stresses
the completed condition of the product.

~ /4 bl 4
d&pov KUplw €K cepdalewg
gift to the LORD from / of fine flour
Accusative Dative preposition + genitive (material: 'made of ") Genitive
accusative in apposition (resumptive: a gift to the dative of recipient (modifying §@pov) — spatial or relational framing genitive of material (object of ék)
LORD'
) — sphere or reference #x: 'out of / from'; here of material — relational specification
— object ificati ang - .
PR R K0p1oG: the Tetragrammaton Mn’; the composition — the offering is made of fine oeuidalig (gen. oepddAews): 'fine wheat
d®pov: the repeated d®@pov resumes and offering is a gift to the LORD. flour. flour'; the base material of the baked
emphasizes the offering's character as a products as of the raw offering (v. 1).

gift, now specifying its recipient (kvpiw)
and material (éx ogpuddAewc).



”~ ™ - ™ =

apToug a{ououg TMEQUPAUEVOUG v
loaves unleavened kneaded / mixed with
Accusative Accusative Perf Mid/Pass Part Acc Pl Masc - pupdw preposition + dative (instrument: ‘with oil')

attributive participle (modifying &proug:
'kneaded with oil')

accusative (the products specified; attributive adjective (modifying &ptovg)
predicate/object of an implied 'they shall be/he

shall make')

— spatial or relational framing

— object specification ¢v: meaning 'with'; here it marks the
— resultative perfect participle (the finished

mixed state)

&lupiog: 'unleavened'; renders Hebrew relation signaled by preposition + dative
— object specification ' ’ : S ith ol
! ¢ nixn; the privative &- + oun ('leaven'); the (instrument: 'with oil').

&ptog: 'bread / loaf"; renders Hebrew m»n
('cakes'); the thicker baked product, here
unleavened (&{0pouvg) and kneaded with
oil; contrasted with the thin Adyava
(‘wafers').

loaves must be without leaven, anticipating
the absolute prohibition of v. 11; cf. the
Passover &luua (Exod 12).

@updw: 'mix / knead / moisten'; the
perfect passive negupauévoug (‘having
been mixed') renders Hebrew Nv153; the
oil is worked into the dough of the loaves
(as opposed to merely smeared on the

wafers), a precise culinary distinction

preserved in the Greek.

”~ ~ S

’7 7 v
gAaiw Kat Aayava afuua
oil and wafers / thin cakes unleavened
Dative coordinate conjunction (introducing the second Accusative Accusative

product)

accusative (second product, coordinate with attributive adjective (modifying Adyava)

dprovg)

dative of means (object of év: the oil kneaded in)

— sphere or reference discourse linkage or contrast — object specification

3 o tand's coni ; ; i ificati
E\atov: 'oil'; mixed into the dough of the kai: meaning 'and'; conjunction or particle — object specification §luyioc: "unleavened'; the wafers, like the

linking this unit with the surrounding Adyavov: 'thin cake / wafer'; renders

Hebrew D'p*1; flat, thin baked goods;
distinguished from the thicker &ptot, and
treated with oil by smearing rather than

loaves. loaves, must be made without leaven.

discourse.

kneading.



drakexpiopéva
smeared / anointed

Perf Mid/Pass Part Acc Pl Neut - dtaxpiw

attributive participle (modifying Adyava:
'smeared with oil')

— resultative perfect participle (the finished
anointed state)

drayxpiw: 'smear over / anoint thoroughly';
the perfect passive Siakexpiopéva (‘having
been smeared') renders Hebrew D'Nwn
(from Mwn 'to anoint'); the S1d- compound
marks oil spread over the whole surface of
the wafers — distinct from the kneading-in
(pupdw) of the loaves.

)
EV

with

preposition + dative (instrument: 'with oil')
— spatial or relational framing

¢év: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition + dative
(instrument: 'with oil").

eNaiw

oil

Dative

dative of means (object of év: the oil smeared on)
— sphere or reference

#Aaov: 'oil'; smeared over the surface of
the wafers.

gav 0¢ Buola Ao TNY&voL TO WPV cov cepidaig tepupauévn €v Elalw dluua €otat

But if your gift is a grain offering from a griddle, it shall be fine flour kneaded with oil, unleavened.

New casuistic protasis: the second cooked sub-type (griddle)

tnydvov) parallels v. 7 (Busia &md £oxdpac).

gav 8¢ Buoia amo Tnydvou

v. 5 introduces the griddle-offering with the same ¢dv 8¢ formula. Note the shift to second-person
address (16 d@p6bv oov, 'your gift'), which continues through vv. 6-8 and recurs in the firstfruits
section (v. 14), giving the prescription a directly personal cast. The offering is again oepidaiig
negupapévn (‘flour kneaded with oil') and dQupa ('unleavened'). The verbless protasis (Buoia dnd



”~ ™ ™ - ™

gav d¢ Quoia amod

if but / and grain offering from
conditional conjunction (new casuistic protasis) transitional particle (post-positive) Nominative preposition + genitive (source/instrument of
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast subject of the verbless protasis ('if [your] offering preparation)

€av: 'if / whenever'; marks the griddle- §¢: marks the transition to the next sub- i from a griddle) o spritl o vl il vy

offering sub-case. type. — participant prominence dmé: 'from'; with Tnydvou it denotes the

Buoia: the grain offering (MN); the implement on which the offering is

protasis classifies it by its mode of prepared (cf. &no6 éoxdpag, v. 7).

preparation (4mo tnydvov).

Ié 1 ~ /4
TInyavov TO 8(0 pov oov
griddle / frying-pan the gift your
Genitive Nominative Nominative Genitive
genitive object of &ro (the implement) article (with §@&pdv) subject (resumptive: 'your gift'); subject of €otau genitive of possession (modifying §@pdv; 2nd
. - . - . person)
— relational specification — noun-phrase marking — participant prominence
— relational ificati
tyavov: 'griddle / flat frying-pan'; renders 10: Greek article marking definiteness and ddpov: 'gift'; the resumptive t6 §@pbv cov B
Hebrew Nann; a flat plate on which the the role of the accompanying noun phrase. names the offering, now in second-person oV (gen. cov): 'you / your'; the second-
flour-and-oil mixture is cooked; the second address to the worshipper. person possessive marks the shift to direct
of the three cooking methods (oven, address, addressing the individual
griddle, hearth-pan). worshipper.
4 /4 7 b I4
oepidalig TEQUPAUEVT] Y EAaiw
fine flour kneaded / mixed with oil
Nominative Perf Mid/Pass Part Nom Sg Fem - updw preposition + dative (instrument: ‘with oil') Dative
predicate nominative (with &tou: 'shall be fine attributive participle (modifying oepiSoig: ‘flour — spatial or relational framing dative of means (object of év)
flour’) kneaded with oil')
€v: meaning 'with'; here it marks the — sphere or reference
— participant prominence I:i ;:Zusltt;itt:)le perfect participle (the finished relation signaled by preposition + dative | ENactov: 'oil'; mixed into the griddle-flour.

oepidaig: 'fine wheat flour'; the base (instrument: 'with oil").

material, here kneaded with oil and baked @updw: 'mix / knead'; the perfect passive

unleavened on the griddle. ne@upauévn describes the flour as already
worked with oil; the same verb as v. 4
(nepupapévoug), here feminine to agree
with cepidalig.



aloua

unleavened

Nominative

predicate adjective (neuter plural; with &to)
— participant prominence

&Qupog: 'unleavened'; the neuter plural
&Qupa is used as a general predicate ('it
shall be unleavened [things]'), again

anticipating the leaven-prohibition of v. 11.

€0t

shall be

Fut Mid Indic 3 Sg - eipi

copula (apodosis verb)

— legislative future (prescriptive)

etpul (fut. €otan): 'be'; the prescriptive future
defines the required composition of the
griddle-offering.

Kat 01afpOPelg adTa KAdopata Kat EMIKEEIS €1 aLTA EAatov Buoia €oTiv KLPIW

And you shall break them into pieces and pour oil upon them; it is a grain offering to the LORD.

Procedural continuation: handling of the griddle-offering (still 2nd person)

Kal drabpuerg

v. 6 continues the second-person instruction of v. 5: the griddle-cakes are broken into pieces
(kAdopata) and oil poured over. The verb d1a6pUntw + the cognate-style object kAdopata ('you shall
break them [into] pieces') and the closing tag Ousia éotiv kupiw ('it is a grain offering to the LORD')
echo the classificatory formula of v. 1. The breaking and re-oiling recall the eucharistic resonance of
kAdopa (cf. the kAdopata gathered after the feeding-miracles, Matt 14:20).

\

K1l

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

daBpoPerg

you shall break in pieces

Fut Act Indic 2 Sg - d1abpUmtw

main verb (prescriptive future; 2nd person)

— legislative future (ritual prescription,
direct address)

S1abpUntw: 'break up / crumble
thoroughly'; the 814- compound marks
complete breaking into fragments; renders
Hebrew mina (inf. abs. of NN 'to
crumble'); the second-person form
continues the direct address begun in v. 5.

avTX

them

Accusative

direct object of SixBpuipeig (the griddle-cakes)
— participant reference

avtdg: neuter plural avtd referring to the
cakes/products of v. 5 (treated collectively
as §lupa).

Ié

kAaopata

pieces / fragments

Accusative

accusative of result (predicate: 'break them [into]

pieces')

— object specification
kAdopa: 'piece / fragment / broken bit';
from kAdw ('break'); the accusative of
result specifies the outcome of the
breaking; the same noun is used of the

fragments gathered after Jesus' feeding
miracles (Matt 14:20; John 6:12).



~ - ™

Kal ETYEETG T
and you shall pour upon upon
coordinate conjunction Fut Act Indic 2 Sg - émixéw preposition + accusative (elided before vowel)
— discourse linkage or contrast main verb (prescriptive future; 2nd person) — spatial or relational framing
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — legislative future (ritual prescription) ¢f: meaning 'upon'; here it marks the

linking this unit with the surrounding relation signaled by preposition +

gmiyéw: 'pour upon'; the same verb as v. 1

™

P

k) \
aAuTa
them

Accusative

accusative object of ét (the broken pieces)
— participant reference

avtég: the broken fragments (kAdopata)

discourse. (émixeel), here second-person; oil is poured accusative (elided before vowel). over which oil is poured.
over the broken pieces, re-anointing the
fragmented offering.
- 7 9 1 7
EAalov Ouoia EOTIV KUP1W
oil grain offering itis to the LORD
Accusative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - elui Dative
direct object of émiyeei predicate nominative (classificatory tag) copula (classificatory) dative of recipient
— object specification — participant prominence — classificatory present (defining the rite) — sphere or reference
#\atov: 'oil'; poured over the pieces, as in Buoia: in the closing tag Oucia éotiv Kupiw etpi: 'be'; the present copula in the KUp10G: the Tetragrammaton Mn>;
the raw offering of v. 1. ('it is a grain offering to the LORD'"), summarizing classification of the griddle- recipient of the offering.

recapitulating the formula of v. 1. offering.

7 €av d¢ Buoia amo €oxapag T dWPOV cov ceUIdaALS €V EAaiw TotnOnoeTal

But if your gift is a grain offering from a hearth-pan, it shall be made of fine flour with oil.

New casuistic protasis: the third cooked sub-type (hearth-pan) | &qv 8¢ Quoia dmo éoxo'(po(g

v. 7 gives the third cooking method (&mo éoxdpac, 'from a hearth-pan/stew-pan'), parallel in form to v.
5. The protasis is again verbless (Ouoia dno €oxdpag) and the apodosis uses the passive noin6rcetar ('it
shall be made'). With v. 7 the catalogue of cooked variants (oven, griddle, hearth-pan, vv. 4-7) is
complete, all sharing flour and oil and all unleavened.
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gav d¢ Quoia amod

if but / and grain offering from
conditional conjunction (new casuistic protasis) transitional particle (post-positive) Nominative preposition + genitive (implement of preparation)
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast subject of the verbless protasis — spatial or relational framing
éav: 'if / whenever'; marks the hearth-pan | 8¢: transition to the next sub-type. — participant prominence &nd: 'from'; with éoxdpag, the implement
sub-case, the last of the cooked variants. Buoia: the grain offering, classified here by on which the offering is cooked.

preparation Gmo £oXdpog.

~ ™ ~ ™ - ™ -~

£0XAPAG T0 3G pov oov

hearth-pan / brazier the gift your

Genitive Nominative Nominative Genitive

genitive object of dmo (the implement) article (with §&pdv) subject of moinOAcetou ('your gift shall be made') genitive of possession (2nd person)

— relational specification — noun-phrase marking — participant prominence — relational specification
£oxdpa: 'hearth / brazier / cooking-pan'; 10: Greek article marking definiteness and d&pov: 'gift'; the resumptive 10 d@pdv cov, o0 (gen. cov): 'your'; direct address to the
renders Hebrew NN (a pan for cooking the role of the accompanying noun phrase. again with second-person address. worshipper, as in v. 5.

in liquid/fat); distinguished from the dry
griddle (trjyavov, v. 5); the third and final
cooking implement of the chapter.

7 b b 7 4
cepidaALg EV glaiw nowmOnocetat
fine flour with oil it shall be made
Nominative preposition + dative (instrument: ‘with oil') Dative Fut Pass Indic 3 Sg - motéw
predicate nominative / subject-complement (with — spatial or relational framing dative of means (object of €v) main verb (prescriptive future passive; apodosis)
noinOroetar) o i o
év: meaning 'with'; here it marks the — sphere or reference — legislative future passive (prescriptive: 'is

— participant prominence r:elation signalefi by Preposition +dative Ehoctov: "oil's combined with the flour for to be made')

ceutdaig: 'fine wheat flour'; the base (instrument: 'with oil'). the hearth-pan preparation. notéw: 'make / do / prepare'; the future

material for the hearth-pan offering, made passive oinBrioetat ('it shall be

up with oil. made/prepared') renders Hebrew nwyn

(Niphal); the passive leaves the agent
unexpressed and focuses on the prescribed
result.



8 «xal mpooolicel Thv Buosiav fv v TOLf] €K TOVTWV TG KLPLW KAl TPOGOIGEL TPOG TOV LEPEN KAl TPOCEYYITAG
TPOG TO Buctactriplov

And he shall bring the grain offering, whichever of these he makes, to the LORD, and he shall bring it

to the priest, and drawing near to the altar,

Procedural summary: presentation of any of the cooked offerings to the priest | kol npoo'o{o'gl

v. 8 returns to third-person procedure and gathers the cooked variants under one rubric: 'whichever of
these (¢k toutwv) he makes', the worshipper brings it to the LORD via the priest. The threefold
npocoicel ... tposoicel ... tpoceyyioag (a paronomastic cluster of npoo- compounds) traces the
movement of approach to the altar; the verse ends with the participle npoceyyicac (‘drawing near"'),

syntactically leading into the priestly action of v. 9.

Kol TPOGOLoEL 141\ Buoiav

and he shall bring the grain offering

narrative conjunction Fut Act Indic 3 Sg - mpoc@épw Accusative Accusative

— discourse linkage or contrast main verb (prescriptive future) article (with Bvoiav) direct object of mpoooioel
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — legislative future (ritual prescription) — noun-phrase marking — object specification
linking this unit with the surrounding npoo@épw (fut. tpocoicer): 'bring to / hV: Greek article marking definiteness and Buoia: the grain offering (any of the cooked
discourse. present / offer'; the standard verb of cultic the role of the accompanying noun phrase. forms of vv. 4-7), now to be presented.

presentation; the future continues the
legislation, here gathering all cooked
variants under a single act of presentation.



=~

«©\

nv

which

Accusative

relative pronoun (object of moifj; antecedent
Buaiay)

— participant reference

g relative pronoun; with &v + subjunctive
(fv &v morf)) it forms an indefinite relative
clause, 'whichever he makes!

PA)
av
-ever

modal particle (with subjunctive in indefinite
relative clause)

— discourse linkage or contrast

&v: modal particle; with the relative and
subjunctive it generalizes (‘'whichever, of
whatever kind').

mo1n
he makes

Pres Act Subj 3 Sg - moléw

verb of indefinite relative clause (subjunctive
with &v,

— general present subjunctive (any instance
of making the offering)

noléw: 'make / prepare'; the subjunctive in
the indefinite relative clause covers any of
the prepared variants the worshipper
might choose.

€K
of / from among

preposition + genitive (partitive: 'from among
these')

— spatial or relational framing

ék: 'out of / from among'; partitive,
referring back to the cooked types just
listed.

=~

ToUTWV
these

Genitive
partitive genitive (object of éx; the offering-types
of wv. 4-7)

— relational specification

obtog (gen. pl. Toutwv): 'these'; the
demonstrative summarizes the oven,
griddle, and hearth-pan variants as the
options among which the worshipper
chooses.

™o

[}

to the

Dative

article (with kupiw)
— noun-phrase marking

T¢: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

4
KUPWW
LORD
Dative
dative of recipient
— sphere or reference

KUp1oG: the Tetragrammaton Mm>; the
offering is presented 'to the LORD', the
priest acting as intermediary.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TPOCOicEL
he shall bring

Fut Act Indic 3 Sg - tpoo@épw
main verb (prescriptive future; repeated)
— legislative future (ritual prescription)

npoo@épw: the verb is repeated to specify
the second stage — presentation
specifically to the priest (mpdg tov iepéa);
the repetition mirrors the Hebrew
construction and underlines the mediated
approach.

\
P0G
to
preposition + accusative (direction)

— spatial or relational framing

npoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction).

OV

the

Accusative

article (with iepéa)

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

(¢ ’7
lEpEQ
priest
Accusative

accusative object of pog (recipient of the
presentation)

— object specification

iepetc (acc. iepéa): 'priest’; the offering is
brought to the priest, who alone may bring
it to the altar; the layperson approaches
God only through the priestly mediator.



\

KA1l
and
coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

=

Buciaxotnplov

altar

Accusative

accusative object of mpdg (goal of the approach)
— object specification

Buoiactripiov: 'altar'; the goal of the
priest's approach; the verse ends mid-
movement, the action completed in v. 9

(GpeAet 6 iepedi).

TPOCEYYLGAG
drawing near / having approached

Aor Act Part Nom Sg Masc * tpoceyyilw

circumstantial participle (leading into the
priestly act of v. 9)

— antecedent aorist participle (approach
prior to the altar-act)

npooeyyilw: 'draw near / approach'; the
aorist participle (subject = the priest)
describes the approach to the altar that
precedes the removal of the memorial
portion in v. 9; the third tpos- compound

'drawing near!

in the verse, reinforcing the theme of cultic

\
TTPOG
to
preposition + accusative (direction of approach)

— spatial or relational framing

npoOg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of approach).

\
TO
the

Accusative

article (with Quaiaotripiov)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



O a@elel 0 1epelg amo TG Buoiag TO pvnudoLVoV avTHG Kol EMONOEL O 1EpeVG €Ml TO Busiactnplov

KAPTIWUA 00T DWTNG Kupiw

And the priest shall remove from the grain offering its memorial portion, and the priest shall place it

upon the altar; it is an offering by fire, an aroma of pleasing fragrance to the LORD.

altar-rite.

Priestly officiation: removal and burning of the memorial portion (parallel to v. 2)

APEET 0 1epevg
v. 9 is the cooked-offering counterpart of v. 2: the priest removes (&pelei) the uvnuéovvov and burns
it on the altar. Here the burned token is also called kdprwua ('that which is offered up by fire!,

rendering NWN), a term that recurs at vv. 10, 16; the closing dopn evwdiag kvpiw matches v. 2. The
doubled 6 iepeig (subject of both d@eAel and émbroet) keeps the priest grammatically central to the

7 ~

a@eNel

shall remove / take away

Fut Act Indic 3 Sg- dpaipéw

main verb (prescriptive future; subject = the

priest)

— legislative future (ritual prescription)
doarpéw (fut. dehel): 'take away / remove
/ set apart'; renders Hebrew D11 (Hiphil
of D1, 'to lift off / set aside"); the priest
lifts off the memorial handful from the
offering for burning.

[ ¢

(0]

the

Nominative

article (with igpevg)

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

1EPEVG

priest

Nominative

subject of apelel

— participant prominence

iepevg: 'priest'; the explicit subject; the
priest alone performs the removal and the
altar-burning.

b4 \

1o

from

preposition + genitive (partitive/source)
— spatial or relational framing

anod: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(partitive/source).



Thg
the

Genitive

article (with Buaiog)
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Ouoiag

grain offering

Genitive

partitive genitive object of ano
— relational specification

Buota: the cooked grain offering, from
which the memorial portion is removed.

1
TO
the

Accusative
article (with uvnudovvov)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

P

uvnuosuvov
memorial portion
Accusative

direct object of apelei
— object specification

pvnudovvov: 'memorial / token of
remembrance'; renders Hebrew N121K; as
in v. 2, the representative portion burned
on the altar, bringing the offerer to divine

remembrance.
k) ~ \ 9 4 (4
avtTng Kol 8"'[16]10'81 o
its and shall place the
Genitive coordinate conjunction Fut Act Indic 3 Sg- émtibnut Nominative

genitive of possession (the memorial portion of
the offering)

— relational specification

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding

main verb (prescriptive future)
— legislative future (ritual prescription)

gmti®nuu: 'place upon'; of placing the

article (with iepevg)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

avTfG: meaning 'its'; pronoun marking discourse. memorial portion on the altar to be the role of the accompanying noun phrase.
person, possession, or reference within the consumed, exactly as in v. 2.
clause; here it functions as genitive of
possession (the memorial portion of the
offering).
C \ bl \ 1 U4
1EPEVG Eml T0 Ouciaotrprov
priest upon the altar
Nominative preposition + accusative (place onto which) Accusative Accusative

subject of ém0roei (repeated for emphasis)
— participant prominence

iepevg: 'priest’; the repeated subject keeps
the priestly agent foregrounded through
both verbs of the altar-rite.

— spatial or relational framing

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (place onto which).

article (with Guaiaatripiov)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

accusative object of éni
— object specification

Buoiaotripiov: 'altar'; the place of burning,
on which the memorial portion is
consumed by fire.



10

KAPTWHA
offering by fire / burnt-gift
Nominative

nominative in apposition / predicate (classifying
the burned portion)

— participant prominence

kdpnwpa: 'that which is offered up / a fire-
offering'; from kapnéw (‘offer up in
smoke'); renders Hebrew NN (‘offering
made by fire'); a key term distinguishing
what is wholly burned to God; recurs at vv.
10, 16, and links the grain offering to the

fire-offering class.

oopn

aroma

Nominative

nominative in apposition (to kdprwua: ‘an
aroma’)

— participant prominence

dopn: 'smell / fragrance'; the phrase dopn
gbwdiac (‘aroma of pleasing fragrance')
renders MM N, the formula of divine
acceptance, as in v. 2.

£0wdlag

of pleasing fragrance
Genitive

genitive of quality (modifying doun))
— relational specification

gbwdia: 'fragrance / sweet smell'; the
Hebraizing genitive of quality; the rising
fragrant smoke signifies that the offering is

accepted by God.

KUpLw
to the LORD

Dative

dative of recipient
— sphere or reference

k0p1o¢: the Tetragrammaton My
recipient of the fire-offering's fragrance.

70 O¢ KataAelpOev ano tfig Busiag Aapwv Kol Toig LI0IG AUTOD Ayl TOV AYIWV ATO TAOV KAPTWUATWY

Kupiov

And what is left over from the grain offering shall be for Aaron and for his sons, most holy, from the

offerings by fire of the LORD.

structure for the cooked case.

Allocation clause: disposition of the unburned remainder (parallel to v. 3)

70 8¢ KataAeipOev

v. 10 is the cooked-offering counterpart of v. 3: the unburned remainder goes to the priesthood as dyix
@V ayiwv ('most holy'). The substantivized aorist passive participle to kataleip0év (‘that which is
left over') replaces t0 Aoirtdv of v. 3, and dnd TV kaprnwpdtwy kupiov (‘from the fire-offerings of the
LORD') replaces &nd tév Buoidv — a deliberate verbal echo with variation marking the same legal



70 o¢ KataAelpOEv amnod
the and / but what is left over from

™ - ™ 7~

Nominative narrative continuative (post-positive; marks the Aor Pass Part Nom Sg Neut - kataAeinw preposition + genitive (partitive/source)
allocation clause)

article (with substantivized kataleipOév) substantivized participle (subject of the verbless — spatial or relational framing
o di ; clause, supply éoto
— noun-phrase marking discourse linkage or contrast Y 4 &no: meaning 'from'; here it marks the
10: Greek article marking definiteness and 8¢: contrasts the priestly remainder with = ez e Zeritof ez pau el e (ifas relation signaled by preposition + genitive
the burned portion of v. 9, exactly as in v. 3. which has been left) (partitive/source).

the role of the accompanying noun phrase.
kataleinw: 'leave behind / leave

remaining'; the substantivized aorist
passive participle to kataAeip6év ('that
which is left over') renders Hebrew
NINMID; functionally equivalent to to
Aowrtdv (v. 3), denoting the priests' portion.

TG Ouoiag Aapwv Kai

the grain offering for Aaron and

Genitive Genitive dative of advantage (indeclinable; the remainder coordinate conjunction

article (with Quaiog) partitive genitive object of dmd belongs to Aaron) — discourse linkage or contrast

— participant identification

— noun—phrase marking — relational specification Ko meaning 'and'; Conjunction or partide
Ac: Greek article marking definiteness and Buoia: the offering from which the Aapav: 1ndec~1ina}b1e; ﬁymcflona%lly dative, linking this unit with the surrounding
the role of the accompanying noun phrase. remainder is taken. parallel to toi violg avtod, as in v. 3. discourse.

~ € A~ k) ~ (4

TOlC LU101¢ auvtov ayiax

for the sons his holy

Dative Dative Genitive Nominative

article (with vioig) dative of advantage ('for his sons') genitive of possession predicate adjective (neuter plural; 'most holy,

with t@v ayiwv

— noun-phrase marking — sphere or reference — relational specification i)

¥ . 2 . . . —> participant i
T0ig: Greek article marking definiteness vidg: 'son'; Aaron and his sons share the avtol: meaning 'his'; pronoun marking participant prominence
and the role of the accompanying noun priestly portion, as in v. 3. person, possession, or reference within the dytog: 'holy'; the neuter plural Gyt here
phrase. clause; here it functions as genitive of (vs. neuter singular &ytov in v. 3) with the

possession. genitive t®v ayiwv forms the same
superlative Hebraism 'most holy' (W Tp
DYTR).



TV
of the

Genitive
article (with &yiwv)
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

™

P

aylwv

holy things

Genitive

superlative genitive (with &yw: 'most holy')
— relational specification

&ytog (gen. pl. ayiwv): forms the

Hebraizing superlative; the priestly portion

phrase. belongs to the highest grade of sanctity.
KAPTWUATWV Kupilov
offerings by fire of the LORD
Genitive Genitive

genitive object of drd (the class of offerings)
— relational specification

kaprwpa (gen. pl. kapnwudtwv): 'fire-
offerings'; the phrase dn6 t@v
Kapnwpdtwy kupiov ('from the fire-

Buoidv kupiov (v. 3), classifying the

fire-offerings.

offerings of the LORD') parallels &ro t@v

priestly portion as drawn from the LORD's

genitive of possession

— relational specification

KUp10G (gen. kupiov): the Tetragrammaton
Mn; the fire-offerings belong to the LORD,

so the priestly share is a participation in
what is given to God.

aTo
from

preposition + genitive (source: 'from the fire-
offerings')
— spatial or relational framing

4mo: meaning 'from'; here it marks the

relation signaled by preposition + genitive
(source: 'from the fire-offerings").

TV

the

Genitive

article (with kaprwudrwv)
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



TPOCOIGETE ATt AUTOD KAPTDGAL KUPLW

Every grain offering that you bring to the LORD you shall not make leavened, for no leaven and no

honey shall you offer from it as a burnt gift to the LORD.

General prohibition (negative rubric governing all grain offerings)

ndoav Buoiav ... o0 TOIRoETE

v. 11 issues a comprehensive negative rule (note the shift to second-person plural address, tpoc@épnte
/ moieete / mpoooicete): no grain offering may be made leavened. The ydp-clause gives the reason —
neither leaven ({0un) nor honey (ué\1), both agents of fermentation/sweet decay, may be burned to
God. This crux underlies the NT symbolism of leaven as corruption (1 Cor 5:6-8; Gal 5:9; Matt 16:6, 11—

12). The fronted ndcav ... o0 and ndocav ... o0 form a Hebraizing 'all ... not = none' negation.

11 m&oav Buoiav v v Tpoo@épnte Kupiw ov Totroete (LUWTOV T&oav yap (OUNV Kol TaV UEAL OV

oAV
every

Accusative

attributive adjective (modifying Quoiav; fronted
for emphasis)

— object specification

nag: 'every / all'; the fronted néoav Busiav
... 00 motoete is a Hebraizing universal
negation (‘every offering ... you shall not' =
'no offering shall you'); renders nnanN"52
ND ...

Busiav
grain offering

Accusative

direct object (fronted; resumed conceptually by
the prohibition)

— object specification

Buoia: 'grain offering'; the rule applies to
every instance of the offering.

nv
which

Accusative
relative pronoun (object of mpoapéonte;
antecedent Quainv)

— participant reference

8¢ relative pronoun; with &v + subjunctive
forms an indefinite relative clause,
'whatever offering you bring

PA)
av
-ever

modal particle (with subjunctive in indefinite
relative clause)

— discourse linkage or contrast

&v: modal particle generalizing the relative

clause.



TPOGPEPTTE

you bring / offer

Pres Act Subj 2 Pl tpocgépw

verb of indefinite relative clause (subjunctive

with &v)

— general present subjunctive (any instance
of offering)

npoo@épw: 'bring / offer'; the second-
person plural marks the shift to address of
the whole community of worshippers; the
subjunctive generalizes.

KUpiw
to the LORD

Dative

dative of recipient
— sphere or reference

k0p1o¢: the Tetragrammaton My
recipient of the offering.

)
ov

not

negative particle (with moirjoete)
— discourse linkage or contrast

ov: 'not'; objective negation with the
indicative-force future of prohibition; with
the fronted ndoav it yields 'no offering
shall you make leavened!

™

P

TOLNOETE

you shall make

Fut Act Indic 2 Pl toiéw

main verb (prohibitive future; 2nd person plural)

— prohibitive future (legislative ban: 'you
shall not make')

notéw: 'make / prepare'; the future with o0
has the force of an absolute prohibition (as
in the Decalogue, o0 ... totfoeig); renders
Hebrew 1wyn N2 / Nwyn X5,

{uuwTOV
anything leavened

Accusative

direct object of mojoete (predicate: 'make [it]
leavened')

— object specification

Cupwtdg: 'leavened / fermented'; verbal
adjective from {uudw ('to leaven'); renders
Hebrew ynn; what is made with leaven is
forbidden — the offering must be &lvpov
(cf. vv. 4, 5).

GOV
any / all

Accusative
attributive adjective (modifying {Junv; fronted in
the ydp-clause)

— object specification

nag: 'all / any'; ndoav ... LOunyv ... o0
npoocoicete is again a Hebraizing 'all ... not =
no/none' negation.

yap
for

causal conjunction (post-positive; giving the
reason)

— discourse linkage or contrast

yép: 'for / because'; introduces the
rationale for the prohibition — the
underlying ban on burning leaven and
honey.

™

=

Qounv
leaven

Accusative

direct object of mpoooivere
— object specification

{0un: 'leaven / yeast'; renders Hebrew 1IN
Ynn /; fermentation symbolizes
corruption and the old life; the NT
develops {0un as a figure of malice and
false teaching (1 Cor 5:6-8; Matt 16:6; Gal
5:9), and unleavenness as sincerity and
truth.
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Kal v HEAL oV

and any / all honey not
coordinate conjunction Accusative Accusative negative particle (with mpocoioere)
— discourse linkage or contrast attributive adjective (modifying ué\) direct object of mpogoioete (coordinate with — discourse linkage or contrast
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — object specification Spuy) ov: 'not'; objective negation of the

linking this unit with the surrounding — object specification prohibitive future.

ndag: 'all / any'; neuter ndv agreeing with

discourse. uéA; with o0, 'no honey at all! péA: 'honey'; renders Hebrew w1, like
leaven, honey ferments and was excluded
from what is burned on the altar (perhaps
as an agent of fermentation, or by
association with pagan/sweet offerings);
permitted only as a firstfruits gift, not as a
fire-offering (v. 12).
7 ) ) k) ~ ~
TPOOCOLOETE (00]8 autov KOPTTWOoal
you shall offer from it to offer up by fire
Fut Act Indic 2 Pl mpoo@épw preposition + genitive (partitive: from it, elided) Genitive Aor Act Infin - kapméw
main verb (prohibitive future; 2nd person plural) — spatial or relational framing partitive genitive object of &7t (referring to infinitive of purpose (with mpogoioete: 'to burn as
o o leaven/honey) an offering')
— prohibitive future (legislative ban) &1: meaning 'from'; here it marks the g ffering
npoo@épw (fut. tpocoicete): 'bring / offer'; relation signaled by preposition + genitive — relational specification ; teilc aorist infinitive (purpose: in order to
tiver ! ani) 4 urn
with o0, the prohibition against offering (partitive: 'from it elided). avtdg: 'it'; the genitive refers back to the
leaven or honey as a fire-offering. leaven/honey (or the offering containing kapnéw: 'offer up in smoke / burn as a fire-
them) from which nothing is to be burned. offering'; cognate with k&pmwpa (vv. 9, 10);

the infinitive of purpose specifies what is
forbidden — to send leaven or honey up in
smoke on the altar; renders Hebrew 1"0pn
(Hiphil of 10P).

=~

KUpiw
to the LORD

Dative

dative of recipient
— sphere or reference

KUp10G: the Tetragrammaton Mn»;
recipient of the (forbidden) burnt gift.



KUPLW

As a gift of firstfruits you shall offer them to the LORD, but they shall not be brought up onto the
altar for an aroma of pleasing fragrance to the LORD.

d@pov amapyfg Tpocoicete

Qualification of the prohibition: leaven/honey permitted as firstfruits, not as fire-offering

v. 12 qualifies v. 11: leaven and honey (a0td, neuter plural) may be presented as a 'gift of firstfruits'
(d&pov drapxfic), but the adversative 8¢ marks the limit — they shall not be sent up onto the altar (o0x
avapiBacdnoetar) for a pleasing aroma. The distinction is between offerings given to the
sanctuary/priests and offerings burned to God; only the latter is barred to fermenting substances.

12 d&pov amapxig Tpocoicete avTX KLpiw €l ¢ TO Buotacthplov oK avaPifacOrocetar ig dounv edWdiag

d&dpov
gift
Accusative

accusative (predicate/appositional: as a gift';
with mpogoioete)

— object specification

d®pov: 'gift / offering'; here leaven and
honey may be brought as a d®@pov anapxfic
— afirstfruits gift to the sanctuary — but
not burned.

2 ~

&mapxfig

of firstfruits

Genitive

genitive of definition/material (modifying

S@pov)

— relational specification
dmapxn: 'firstfruits / first portion'; renders
Hebrew N'WK1; the first/best of produce
given to God; the NT uses anapyxn
figuratively of Christ (1 Cor 15:20, 23) and

of the Spirit and believers (Rom 8:23; Jas
1:18).

TPOGOIGETE

you shall offer

Fut Act Indic 2 Pl - tpooépw

main verb (prescriptive future; 2nd person plural)

— permissive/legislative future (what may be
brought)

npoo@épw: 'bring / present'; here
positively — leaven and honey may be
brought as firstfruits, in contrast to the
prohibition of burning them (v. 11).

k) 1
avta
them

Accusative
direct object of mpoooioete (the leaven and
honey)

— participant reference

avtdg: neuter plural avtd referring to the
leaven and honey of v. 11, which may be
given but not burned.
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7 bl \ \ 1
Kuplw Eml O¢ T0

to the LORD onto but the
Dative preposition + accusative (place onto which; adversative particle (post-positive; marks the Accusative
fronted) contrasting limit)

dative of recipient article (with Quaixotripiov)

— sphere or reference — spatial or relational framing — discourse linkage or contrast — noun-phrase marking
kUp1og: the Tetragrammaton mny; emi: r.nean‘ing ‘onto’; here it }rr%arks the 8¢: ‘bl.lt'; adversative., cont'rasting the. 10: Greek article marking definiteness and
et i s s b relation signaled by preposition + permitted presentation with the forbidden oo ol @iF e FEsE L O ARG,
accusative (place onto which; fronted). burning.
4 b b4 4 b
Buoiactnpilov oUK avaPipacOnoerar €lg
altar not shall be brought up for
Accusative negative particle (with dvapipacoroerar) Fut Pass Indic 3 Sg - dvapipdlw preposition + accusative (purpose/result: 'for an
accusative object of éni (place onto which they — discourse linkage or contrast main verb (prohibitive future passive) aromd))
may not be brought, - i i i
Y g5 00 (00K before vowel): 'not'; objective — prohibitive future passive (legislative ban: spatial or relational framing
— object specification negation of the future. 'shall not be brought up') elc: 'into / for'; here of purpose — to
Buotactripiov: 'altar'; the leaven and honey &vaPiBélw: 'cause to go up / bring up / produce a pleasing aroma; the k.aurning
may not be brought up onto the altar to be offer up'; causative of dvafaivw; renders produces the dor) ebwdiag which
burned. Hebrew N2yn (Hiphil of N5y, 'to bring up leaven/honey may not yield.
[in offering]"); the passive states that
leaven/honey shall not be brought up onto
the altar for burning.
2 \ R 8 7 7
oounv EVWOlaG KUPWW
aroma of pleasing fragrance to the LORD
Accusative Genitive Dative
accusative object of ei¢ (purpose) genitive of quality (modifying dounv) dative of recipient
— object specification — relational specification — sphere or reference
dopn: 'smell / fragrance'; eig dourv ebwdia: 'fragrance / sweet smell'; the KUp1oG: the Tetragrammaton Mm>; the
£0wdiag (‘for an aroma of pleasing Hebraizing genitive of quality, as in vv. 2, 9. aroma would be 'to the LORD', but
fragrance'), the standard acceptance- leaven/honey are barred from producing

formula, here negated for leaven/honey. it.
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And every gift of your grain offering shall be salted with salt; you shall not omit the salt of the
covenant of the LORD from your sacrifices; with every gift of yours you shall offer salt to the LORD

your God.

Kal Tav d@pov ... aAl aAtobroetat

Positive counterpart to vv. 11-12: the mandatory salt of the covenant

v. 13 is the positive twin of the prohibition: where leaven and honey are banned, salt is required. The
cognate dative-construction aAi dAioBrjoetar (‘with salt it shall be salted') is a Hebraism intensifying
the command (cf. N9n ... N9nn). The phrase &Aa d1a6rkng kvpiov ('the salt of the covenant of the
LORD') is the chapter's central crux: salt as an emblem of incorruption and enduring covenant fidelity
(cf. Num 18:19; 2 Chr 13:5; and the NT 'salt' sayings, Mark 9:49-50; Col 4:6). The triple Ou&@v and the
climactic kvpiw @ 0e® VUGV ("to the LORD your God') stress the covenantal relationship.

13 kaimav d&pov Busiag bu@v GAl aAtedrostat o0 danavoete GAx d1abrkng Kupiov anod BuctacudTwy

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

nav

every

Nominative

attributive adjective (modifying §&pov)
— participant prominence

nag: 'every / all'; the positive universal
(‘every gift ... shall be salted') answers the
negative universals of v. 11.

d&pov

gift

Nominative

subject of dhioBrioeTon

— participant prominence

ddpov: 'gift'; the offering as a gift must be
salted; the salt-rule applies to every grain
offering without exception.

Buoiag
of grain offering

Genitive

genitive of definition (modifying 8@pov: 'gift of
grain offering')

— relational specification

Buoia: 'grain offering'; the genitive defines
the kind of gift in view.



=
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VMWV

your

Genitive

genitive of possession (2nd person plural)

— relational specification
o0 (gen. pl. bu®V): 'your'; the second-
person plural addresses the worshipping
community; the threefold Vu®v in this

verse emphasizes 'your' offerings as bound
to the covenant.

™

aAi
with salt
Dative
cognate/instrumental dative (with dhobroerar:
Hebraism)
— sphere or reference

&Ag (dat. GAD): 'salt'; the cognate dative GAl
aAoBrjoetan (‘with salt it shall be salted")
renders the Hebrew emphatic N2n2
nonm, intensifying the command —
salting is mandatory and complete.

oV

not

aAioOnocTon
shall be salted

Fut Pass Indic 3 Sg - &A{lw negative particle (with Sixnatioete)

main verb (prescriptive future passive) — discourse linkage or contrast

— legislative future passive (mandatory: 'is to
be salted')

ov: 'not'; with the future of prohibition,
'you shall not cease/omit!

aAMlw: 'salt / season with salt'; renders

Hebrew N2n; the future passive with the

cognate dative expresses an absolute

requirement; the same verb appears in the

NT salt-sayings (Mark 9:49, nag ydp mopi

aAoOrjoetan).
damavoete aAa draOnkng Kupiov
you shall cease / omit salt of the covenant of the LORD
Fut Act Indic 2 P1 - Stamadw Accusative Genitive Genitive

main verb (prohibitive future; 2nd person plural)

— prohibitive future (legislative ban: 'do not
leave off")

Samadw: 'cause to cease / leave off /
discontinue'; with 00, 'you shall not
omit/discontinue [the salt]'; renders the
Hebrew Nawn KXY (Hiphil of N2, 'cause
to cease') — the salt of the covenant must
never be left out.

direct object of Sumaioete (‘omit the salt!)
— object specification

&Ag (acc. GAa): 'salt'; the salt itself is the
object not to be discontinued; the
construction dAa d1abnkng kupiov defines
it as covenant-salt.

genitive of possession (modifying §ia0rjkng: 'the
LORD’ covenant')

genitive of relationship (modifying &\ 'salt of
the covenant')

— relational specification — relational specification

kUp1og (gen. kupiov): the Tetragrammaton
TN; the covenant is the LORD's, so its salt
binds the offering to him.

d1a01jkn;: 'covenant / testament'; renders
Hebrew N'13; the phrase GAa d1001jkng
('salt of the covenant', N2 NYN) makes
the salting a covenantal act — salt's
incorruptibility symbolizes the
permanence of God's covenant (cf. Num
18:19, 'a covenant of salt'; 2 Chr 13:5).




aTo
from

preposition + genitive (separation: 'from your
sacrifices')

— spatial or relational framing

&mé: 'from'; here of removal/omission —
the salt is not to be withheld from the

N &

Bucilacudtwy VUGV
sacrifices your
Genitive Genitive

genitive object of amd (the sacrifices the salt must genitive of possession (2nd person plural)

not be omitted from) ) o
— relational specification

— relati 1 ifi i . B
relational specification o0 (gen. pl. bu&V): 'your'; the second

Buoiaoua: 'sacrifice / that which is offered'; occurrence in the verse.

£l
with / upon

preposition + genitive
(accompaniment/condition: ‘with every gift')

— spatial or relational framing

éni + genitive: 'on / with / in the case of";
here distributive — 'in the case of every gift

sacrifices. anoun from Bvoidlw, near-synonym of of yours!
Buoia; renders Hebrew NNIn / Nar; the
salt may not be omitted from any of the
worshipper's sacrifices.
1 ’ € ~ /4

TTXVTOC 5(.0[)00 VMWV TIPOOCOLO0ETE

every gift your you shall offer

Genitive Genitive Genitive Fut Act Indic 2 Pl mpoc@épw

attributive adjective (modifying Scpov)
— relational specification

16 (gen. mavtdg): 'every / all'; the
universal 'with every gift' restates the
comprehensive scope of the salt-rule.

genitive of possession (2nd person plural; third
occurrence)

genitive object of éni (‘upon/with every gift')

— relational specification

d®pov (gen. Schpov): 'gift'; every offering of — relational specification

60 (gen. pl. bu®Vv): 'your'; the third dudv,
hammering the covenant-bond between

the worshipper requires salt.

worshipper and offering.

main verb (prescriptive future; 2nd person plural)

— legislative future (mandatory: 'you shall
offer")

npoo@épw: 'bring / offer'; here the positive
command to offer salt with every gift — the
verbal complement to the prohibition of v.
11.

KUPLw

to the LORD

Dative

dative of recipient

— sphere or reference

kUp1og: the Tetragrammaton mn>;
recipient of the salted offerings, here
named in the fuller covenant-formula
Kuplw T@ Oe® LU@V.

™o Oe
the God
Dative Dative

dative in apposition to kvpiw (‘the LORD your
God')

article (with 0e@)

— noun-phrase marking

- ) ) - — sphere or reference
T®: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. 0edg: 'God'; renders Hebrew DIVN; the
formula k0Op1og 0 Bedg VUGV (‘the LORD
your God', D2NYNX M) is the standard
covenant-name, underscoring the

covenantal force of the salt-command.

€ ~

VUMWYV

your

Genitive

genitive of relationship (modifying 6e@: 'your

God")

— relational specification
o0 (gen. pl. bp®V): 'your'; binds the deity to
the worshippers in covenant relationship.



14

aAag
salt

Accusative

direct object of mpogoioete (placed emphatically
at the end)

— object specification

dAag (acc.): 'salt'; the later/Koine neuter
form (beside classical GAg); the verse ends
emphatically on &Aag — salt is the last and
lasting word of the rubric, framing the
whole offering as a covenant act. Cf. the NT
0 GAag (Matt 5:13; Mark 9:50; Col 4:6).

gav Og TPooPEPTS Busiay TPWTOYEVNUATWY TG KUPLW VEX TEQPLYUEVA X1OPpA EPIKTA TG KUPLw Kal
TPOGOIoeLg THV Buolav TOV TPWTOYEVIUATWY

But if you bring a grain offering of firstfruits to the LORD, new roasted ears, crushed groats, to the
LORD, then you shall bring the grain offering of the firstfruits.

New casuistic protasis: the firstfruits grain offering (final sub-type)

gav 8¢ pooépng Busiav Tpwtoyevnudtwy
v. 14 opens the last case with the ¢&v 8¢ formula (here second-person singular, tpoogépg), treating
the grain offering of firstfruits (tpwroyevpata). The material is freshly harvested grain: véa ('new'),
ne@puypéva (‘roasted"), xidpa ('green ears/groats') épiktd (‘crushed/pounded'). The apodosis (kai
npocoicelg ...) repeats the act of presentation, recapitulating the procedure of the chapter in the

harvest setting and closing the catalogue of offering-types.




2\

AV

if

conditional conjunction (new casuistic protasis)

— discourse linkage or contrast

£dv: 'if / whenever'; the final occurrence of

d¢

but / and

transitional particle (post-positive)
— discourse linkage or contrast

8¢: marks the transition to the firstfruits

/4
TPOcPEPNG
you bring / offer
Pres Act Subj 2 Sg - poo@épw

verb of the protasis (subjunctive with édv; 2nd
person singular)

Busiav
grain offering

Accusative
direct object of mpoopéong

— object specification

the structuring #dv 8¢ formula, introducing sub-type. — general present subjunctive (recurring T e T
the firstfruits offering. ) firstfruits!
npoo@épw: 'bring / offer'; the second-
person singular returns to direct address of
the individual worshipper (as in vv. 5-7).
7 ~ 7 4
TPWTOYEVIIUATWYV Tw KUPWW VEX
of firstfruits to the LORD new
Genitive Dative Dative Accusative

genitive of definition (modifying Quatav: 'offering

of firstfruits')
— relational specification

npwrtoyévnua: 'firstfruits / first produce';
renders Hebrew 0'1123; the first-ripened
grain of the harvest, offered to God as an
acknowledgment that all produce is his
gift; cf. dmapyxn (v. 12).

article (with kvpiw)

— noun-phrase marking

T¢: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dative of recipient
— sphere or reference

KUp1oG: the Tetragrammaton Mn»;
recipient of the firstfruits offering.

attributive adjective (modifying xiSpa: 'new
[grain]’)
— object specification

véog: 'new / fresh'; renders Hebrew 222N
(fresh/green ears); the newly harvested

grain, in contrast to the milled flour of the
earlier offerings.

TMEQPUYMUEVX

roasted / parched

Perf Mid/Pass Part Acc Pl Neut - @pOyw
attributive participle (modifying x{Spa: 'roasted
[grain]’)

— resultative perfect participle (the finished
roasted state)

@pUyw: 'roast / parch / dry by fire'; the
perfect passive nte@puypéva (‘having been
roasted') renders Hebrew 115 (from n5p
'to roast'); fresh ears were roasted/parched
to be eaten — here prepared for offering.

Xidp«a
groats / green ears

Accusative

accusative (the offered material, in apposition to

Quaiay)
— object specification

xi8pov (pl. x{dpa): 'fresh/green grain,

groats'; a rare word rendering Hebrew w72
5113 / (fresh ears, fresh grain); the roasted

new ears that constitute the firstfruits
offering.

EPIKTA
crushed / pounded

Accusative

attributive adjective (modifying xiSpa: ‘crushed
groats')

— object specification

¢p1ktog: 'crushed / pounded / ground
coarse'; verbal adjective from ¢peikw ('to
bruise/crush'); renders Hebrew w12
(‘crushed grain'); the new roasted ears are
also pounded/coarse-ground for the
offering.

)
to the
Dative

article (with kvpiw)

— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=

KUpiw

LORD

Dative

dative of recipient (repeated)
— sphere or reference

kUp1og: the Tetragrammaton Mn?; the
repeated dative reinforces the firstfruits as
wholly directed to the LORD.

Kol
and / then

coordinate conjunction (introducing the
apodosis)

— discourse linkage or contrast

kai: here marks the apodosis of the
conditional ('if you bring ... then you shall

bring'), a Hebraizing use of waw-apodosis.

TPOGOLGELG v
you shall bring the
Fut Act Indic 2 Sg - poo@épw Accusative

main verb (apodosis; prescriptive future; 2nd article (with Quaiav)

person singular) )
— noun-phrase marking

— legislative f tual - ‘
RO (Rl et d) tv: Greek article marking definiteness and

Tpospépw (fut. mposoiseig): 'bring / the role of the accompanying noun phrase.
present'; the apodosis-verb prescribes the
act of presentation, recapitulating the

procedural language of the chapter.

Busiav
grain offering

Accusative

direct object of mpocoioeig
— object specification

Ovoia: the firstfruits grain offering, now
formally presented.

TV

of the

Genitive

article (with mpwtoyevnudrwv)
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

7

TPWTOYEVIIUATWYV
of the firstfruits
Genitive
genitive of definition (modifying Buoiav: 'the
offering of the firstfruits')
— relational specification

npwroyévnua: 'firstfruits'; the articular

genitive T®V mpwtoyevudtwy repeats and

specifies the firstfruits character of this
final offering.

15 kai émiyeeic €n avtnv EAatov Kai €émbnoeig € avtrv Aifavov Busla éotiv

And you shall pour oil upon it and place frankincense upon it; it is a grain offering.

Procedural continuation: oil and frankincense added to the firstfruits offering (echoing v. 1)

offering to the chapter's opening type.

Kal ETIYEETC

v. 15 applies to the firstfruits offering the same treatment prescribed for the raw flour offering in v. 1:
oil poured over (¢émiyeeic) and frankincense laid upon (¢émibrjceic). The verbs are second-person
singular here (continuing v. 14's address) where v. 1 was third-person, but the actions and the closing
tag Buoia ¢otiv ('it is a grain offering') are identical — a deliberate inclusio binding the firstfruits



ETYEETG

you shall pour upon

\

Kol
and
narrative conjunction Fut Act Indic 2 Sg - émxéw

main verb (prescriptive future; 2nd person
singular)

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding — legislative future (ritual prescription)

)
ET

upon

preposition + accusative (elided before vowel)
— spatial or relational framing

£1: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition +

™

P

avTnyv

it

Accusative

accusative object of ét (the firstfruits offering)
— participant reference

avtdg: feminine adtrv referring to 1 Guoia

discourse. gmiyéw: 'pour upon'; the same verb as v. 1 accusative (elided before vowel). (the offering); oil is poured 'upon it
(émixeet), here second-person; oil is poured
over the firstfruits offering.
- \ b4 4 p )
EA(XlOV Kol 81'[19110’81§ EM
oil and you shall place upon upon
Accusative coordinate conjunction Fut Act Indic 2 Sg - émtibnut preposition + accusative (elided before vowel)

direct object of émiyeeic — discourse linkage or contrast

— object specification kal: meaning 'and'; conjunction or particle

E\oov: 'oil's added to the firstfruits linking this unit with the surrounding

main verb (prescriptive future; 2nd person
singular)

— legislative future (ritual prescription)

— spatial or relational framing

£1: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition +

offering as to all grain offerings. discourse. emti®nut: 'place upon'; the same verb as v. accusative (elided before vowel).
1 (¢ém0roer), here second-person;
frankincense is laid upon the offering.
k) 1 7 /4 bl 4
avuTnv Aipavov Ouoia €0TIV
it frankincense grain offering it is
Accusative Accusative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui

accusative object of ft (the firstfruits offering) direct object of émbroeig

— participant reference — object specification

avtdg: feminine avtrv referring to the AiBavog: 'frankincense'; laid on the

offering; frankincense is placed 'upon it firstfruits offering, to be burned with the
memorial portion (v. 16), exactly as in v. 1-

2o

predicate nominative (classificatory tag)
— participant prominence

Ouoia: in the closing tag Bvoia éotiv (‘itis a
grain offering'), the same formula as v. 1,
binding the firstfruits offering to the
chapter's opening type.

copula (classificatory)
— classificatory present (defining the rite)

etui: 'be'; the present copula classifies the
firstfruits rite as a Buola, echoing vv. 1 and
6.



KAPTWUAX 0TIV KUPLW

And the priest shall offer up its memorial portion from the groats, together with the oil and all its

frankincense; it is an offering by fire to the LORD.

Kal dvoioel O 1epelg

its core idea: a portion offered up by fire to God.

Priestly officiation and closing tag: burning the memorial portion of the firstfruits (parallel to vv. 2, 9)

v. 16 closes the chapter as the priest offers up (&voicet) the uvnudouvvov of the firstfruits offering — the
handful of groats with its oil and all its frankincense — recapitulating the memorial-portion logic of vv.
2 and 9. The final classification kdpnwud éotiv kupie ('it is a fire-offering to the LORD') seals the
firstfruits offering with the same term used of the cooked offering in vv. 9-10, ending the chapter on

16 xal dvoicel 0 1epebg TO PVNUdOcLVOV AT GO TV XIdpwv oLV T@ Aaiw kal dvta tov AMPavov alTig

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

b ’7

avoloel

shall offer up

Fut Act Indic 3 Sg - avagépw

main verb (prescriptive future; subject = the

priest)

— legislative future (ritual prescription)
avaépw (fut. dvoioel): 'bring up / offer up
/ carry up'; renders Hebrew / 1'DpN
N2Yn; the dva- compound marks the
upward motion of offering on the altar; a

key sacrificial verb (cf. its NT use of Christ
offering himself, Heb 7:27; 1 Pet 2:24).

[ 4

(o)

the

Nominative

article (with igpev)

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

1epevg

priest

Nominative

subject of avoioel

— participant prominence

iepedg: 'priest'; the priest officiates at the
altar, as in vv. 2, 9; the chapter ends with
the priest performing the offering-up.
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T0 uvnuoésuvov aUTAG amod

the memorial portion its from
Accusative Accusative Genitive preposition + genitive (partitive/source)
article (with uvnudovvov) direct object of avoioel genitive of possession (the memorial portion of — spatial or relational framing
] . I the offering)
= noun—phrase markmg = Ob_]eCt spec1f1cat10n a&1o: meaning 'from‘; here it marks the
10: Greek article marking definiteness and pvnuéouvvov: 'memorial / token of bl Gl relation signaled by preposition + genitive
the role of the accompanying noun phrase. remembrance'; renders Hebrew N12TX; as aVTAG: meaning 'its'; pronoun marking (partitive/source).
invv. 2,9, the representative portion person, possession, or reference within the
offered up by fire — here from the clause; here it functions as genitive of
firstfruits groats. possession (the memorial portion of the
offering).
~ ,8 \ ~
TV X10pWwVv ouvv W
the groats / green ears with the
Genitive Genitive preposition + dative (accompaniment) Dative
article (with xi§pwv) partitive genitive object of amo (the firstfruits — spatial or relational framing article (with éaiw)
) grain) .
— noun-phrase marking ovv: 'with / together with'; the memorial — noun-phrase marking
= . . 5 g — relational ificati S i e o .
T®v: Greek article marking definiteness relational specification portion is offered together with its oil, as in 7¢): Greek article marking definiteness and
and the role of the accompanying noun xidpov (gen. pl. xidpwv): 'groats / fresh %2 the role of the accompanying noun phrase.
phrase. grain'; the memorial portion is taken from
the roasted, crushed new ears of v. 14, the
firstfruits material.
2 ’7 \ 7 1
8)\“1(9 KOl TIAVTX TOoV
oil and all the
Dative coordinate conjunction Accusative Accusative
dative of accompaniment (object of 6vv) — discourse linkage or contrast attributive adjective (modifying Aifavov: ‘all its article (with Aifavov)
. frankincense') )
— sphere or reference kai: meaning 'and'; conjunction or particle —> noun-phrase marking
E\arov: 'oil'; offered up with the memorial linking this unit with the surrounding e ToV: Greek article marking definiteness and

discourse. nag: 'all / the whole'; as in v. 2, the entire the role of the accompanying noun phrase.

frankincense is burned with the memorial

portion, part of the burned token.

portion — the whole of it ascends to God.



AiBavov
frankincense

Accusative
accusative object (coordinate with uvnudovvov
as what is offered up)

— object specification

ABavog: 'frankincense'; all of it is offered
up, giving the rising smoke its fragrant
character, as in v. 2.

avTig

its

Genitive

genitive of possession (modifying Aipavov; refers
to the offering)

— relational specification

avTAG: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (modifying Aifavov; refers to

Ié 7
KAPTTWUX
offering by fire
Nominative
predicate nominative (classificatory tag)
— participant prominence
képrwya: 'fire-offering / that which is
offered up'; renders Hebrew NWK; the
closing classification k&prwud éotiv kvpie

(it is a fire-offering to the LORD') seals the
firstfruits offering with the same term as

KUPLwW
to the LORD

Dative

dative of recipient

— sphere or reference

KUp1ogG: the Tetragrammaton M>; the final
word of the chapter names the recipient of

the fire-offering, closing the whole grain-
offering law on its Godward orientation.

the offering). vv. 9-10, ending the chapter on its central

idea.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

£0TLV

itis

Pres Act Indic 3 Sg - eiui

copula (classificatory)

— classificatory present (defining the rite)

elul: 'be'; the present copula in the
chapter's final classificatory tag.



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



